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AHHOTaIUA

B ,Z[aHHOﬁ CTaTbC PaCCMOTPCH HCMGI_[KI/IIZ KOpOTKI/Iﬁ pacCKa3 B KaUC€CTBE O6’BGKT3 JUJaKTU3alluun.
HpI/IBO,I[I/ITCSI paa (b&KTOpOB, CHOCO6CTBYIO]_I_[I/IX BBICOKOU Z[I/II[S.KTI/I‘ICCKOIZ HNOMyJIAPHOCTH U «OCO-
60171 J'II/ITCpaTypHO—,E[HI[&KTH‘{GCKOPJI IMPUTOAHOCTHU» KOPOTKOI'O pacCKasa. MaTCpI/IaJ'IOM HCCICO0BaHUA
BBICTYIIHUIIN y‘le6HI/IKI/I U IUJAKTUYCCKUEC HOCO6I/I$1 HEMCIKOA3ZBIYHBIX aBTOPOB IO MHTCPHPCTALUN
KOPOTKOT'O pacCKasa. HOI['lépKI/IBaeTCH, YTO aBTOPLI y‘le6HHX HOCO6HI>'I BBICTPpAanMBaKOT B eﬂHHOﬁ
CTPYKTYPEC CXEMbI aHaJIn3a KaHPOBBIX, COACPIKATCIIbHO-CTPYKTYPHBIX U A3BIKOBBIX ITAPaAMCETPOB KO-
POTKOI'O pacCKaia, 3aJaroniue IjiaH HOHHOﬁ, I/IC‘lepHBIBaIOH_Ieﬁ HUHTEpHIpCTAlIUN J'IIO6OFO TekcTa. B
CTAaTbh€ aHAJTIU3UPYETCA COOTHOUNICHUE OCHOBHBIX JKaHPOBBIX ITaPaAMETPOB TECKCTA: COACPIKAHUA, KOM-
MO3UIHMHU, A3blKa U MCPCHEKTUBLI PACCKA3UMKA B CTPYKTYPEC COACPIKAHUA COBPCMCEHHBIX y‘le6HLIX
HOCO6I/II71 MO0 MHTCPIPETAlIlUU HEMCIKOT'O KOPOTKOT'O pacCkKai3a B HCMCHKOP’I yqe6H0171 JIMTEpaType C
TOYKHU 3pCHUSA UX MECTA, 061,eMa " YACJIBHOT'O BECA. Pacnpeﬂeﬂem/le 6a3OBI>IX nmapaMe€TpoOB OTpPaXKacT
CJIO)KUBLIYIO TpaAULIUIO paCCMATPHUBATL KOPOTKUE PACCKA3LI B IPOLECCE O6y‘leHI/I$I, IMpEeKKAC BCCTO,
C TOYKHU 3pCHUSA COACPIKAHNA, TCMATUKU U OTPAKCHUA ﬂeﬁCTBHTGHLHOCTH, Ipru 3TOM SI3BIKOBOM Ma-
paMETp U MEPCICKTHBA paCCKa34YMKa B MHTCPHIPECTAIUNU TCKCTA KOPOTKOI'O pacCCKa3a UIrpar0T MEHEC

SHAYUTCIIbHYIO POJIb.

JlJ1sl (MTHPOBAHUS B HAYYHBIX MCCJIEI0BAHUIX
Jlammumnackas T.H. Hemenkuii KOpoTKuii pacckas3 Kak 00beKT qumaktu3aruu // Kymerypa u
nuBrimzanus. 2016. Tom 6. Ne SA. C. 17-28.

KuroueBsle ciioBa
Hemeukuii KOpoTKHil pacckas, UHTEpIpETals, CONCPKaHUE, KOMIIO3UIUA, SA3BIK, TEp-

CIIEKTHUBA PAaCcCKa34MKa, y4eOHBIC TOCOOUS.
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BBenenue

MHorue uccienoBaTeu HEMEIKOro KOPOTKOTO paccKa3a BBICKa3bIBAIOTCSA O OOTaThIX BO3MOXK-
HOCTSIX €r0 JUJIAKTHU3AIMK U O OMYJIIPHOCTH KakK >KaHpa B HEMEIKMX Y4E€OHBIX MOCOOUSX 10 JIUTe-
parype'. P.-O. Gutmann yka3bIBaeT Ha «BBLIAIOILYIOCS JIUTEPATYPHO-TIEIarOr HIECKYIO IIPUTOJTHOCTh
KOPOTKOTO pacckasza» 1 utupyet mueHue K. Jlonepepa, KoTopblii paccMaTpiBaeT KOPOTKUI pacckas
KaK JINTEPaTypHO-IUIaKTHYECKYIO0 MOJIESIb B CHIIy €r0 BBICOKOM LIEHHOCTHU Ul OOy4YeHUs JuTepa-
TypHOMY noHMManuto [Gutmann, 1970, 93]. U. Meyer ormedaer, 4To KOPOTKHI paccKka3 JaBHO «Ha-
11eJ IOPOTy» B LIKOJIbHbIE YUCOHUKU M KHUTH ISl UTEHUS U YTBEPAMIICS KakK >KaHp, 3aHUMArOIIUHA
npounsie mosuimu [Meyer, 2002, 141]. W. Salzmann Bo BBeneHnu K yue6HOMY nocobuto "Stunden-
blétter Kurzgeschichten fiir die Klassen 8/9" moguepkuBaeT BbICOKYIO METOIUKO-THIAKTUIECKYTO
3HAYMMOCTb KOPOTKOTO pacckasa B MPernoJaBaHiK HEMELKOro si3blka. OH 3aMeyaet, 4T0 MHOT000-
pas3ue KOpOTKOIo paccKkasa OTpa)kaeT KU3HEHHYIO AWHAMUKY jJuTeparypbl. W. Salzmann cuuTaer,
YTO YK€ Ha HauaJbHOM 3Tare o0y4eHHs KOPOTKUH paccka3 CocoOCTBYET MOBBILICHUIO HHTEpECa
K M3Y4EHHIO JIUTeparypbl Omaronapss 0003pUMOCTH, TOCTYITHOCTH JJIsl IOHUMAaHUs B CPABHEHHU C
JPYTMMH MAaJIbIMU 3MTUYECKUMHU (hopMamMHu, HanlpuMmep OacHei u anekiotoM [Salzmann, 1982, 7].

[TogpoOHee Bcex O «IMTEPATYPHO-IAUIAAKTUYECKOM 3HAYEHMM» KOPOTKOTO pacckasa M ero
«TIPOYHOM MECTE€ B MpenoAaBaHuM JuTepaTypbl ¢ 60-x romo» rosoput G. Lange B cOopHUKe
"Deutsche Kurzgeschichten II 11.-13. Schuljahr" (1989), B pa3nene «/lunakrnueckue pa3mpliiie-
uus» (Didaktische Uberlegungen). B kauecTBe J10Ka3aTeIbCTBA OH HA3bIBAET BBICOKHIT y/eIbHbII
BEC KOPOTKUX pAcCcKa30B B KHHUTrax Juis uTeHus (Lesebiicher) u HaauMuue MHOTOYUCIECHHBIX cOOp-
HUKOB KOPOTKHX PacCKa3oB, M3aHHBIX B KauecTBe yueOHbIX mocobuil. G. Lange paccMarpuBaer
psaa pakTopoB, cOCOOCTBYIONIMX BBICOKOM JAMIAKTHUYECKON MOMYISIPHOCTH M «0COOOH JuTepa-
TYPHO-IUAAKTUYECKOM MPUTOAHOCTH» KOPOTKOTO PaccKasa.

1. KopoTkue pacckasbl, Kak 3aKOHYEHHbIE, HEOOJIbIINE M0 00bEMY TEKCThI MOTYT OBITh pac-
CMOTPEHBI 32 OJIMH WJIU JIBa YPOKa, HE TPEOYIOT MPEeIBaApUTEILHOIO TIOMAIIHETO IPOYTEHUS U MO-
T'YT ObITh IPOYUTAHBI HA 3aHATUH. OHU JIETKO 0003pUMBI BBULy KPATKOCTH M MOJIXOJAT JUIsl KOH-
KpPETHOH paboThl HaJ TEKCTOM.

2. ConeprkaHue KOPOTKUX PACCKA30B OTIIMYACTCS BHICOKON CTENEHBIO ONM30CTU K PEATBHOCTH, T.
€. aKTyaJIbHOCTBIO. 3a CYET ITOr0 I'PaHb MEX/TY KOPOTKMMH PACCKa3aMH U JEHCTBUTEIBHOCTBIO UX YH-
Tareseil ctupaeTcs. JJaHHBIM apryMeHT MOTYT MOCTaBUTh I10J] COMHEHHE TOJIBKO KOPOTKUE PacCKa3bl
HETIOCPEICTBEHHO MOCIEBOSHHOTO BpeMeHHU U 50-X ro/1oB, a Tarkoke pacckasbl u3 Obiiueid I JIP. [Tpu 31a-
KOMCTBE C TAKUMH KOPOTKUMH PACCKA3aMH JI0JKHA MPEJOCTABIATHCS IONOMHUTENbHAs HH(DOpMALIHSL.

3. SI3bIK, KaK ¥ CIOCOOBI M3JI0KEHUS U TIOBECTBOBAHUS B KOPOTKUX PACCKA3aX COOTBETCTBYIOT
UX PEaNUCTUYHOMY COZIEp’KaHUI0. Bce 3To BeleT K «COKpAIleHHUIO JIUTEPATyPHOM IUCTaHLIUN) U

obneryaet paboTy ¢ coep>KaHHEM.

1 K. Doderer, P.-O. Gutmann, H.-Chr. Graf von Nayhaus, W. Salzmann, H. Fuchs, E. Mittelberg, H.-D. Gelfert, G.
Lange, W. Ulrich, U. Meyer, M. Durzak u np.
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4. CxaToCTh, HATMYUE TTOTEKCTA, CAMBOJIUYHOCTH B META)OPHUIHOCTU CIIOCOOCTBYET HEIO-
CPEACTBEHHOMY (DOPMHUPOBAHUIO HABBIKOB BOCIPUSTHUS CPEICTB XyJOKECTBEHHON BBIPA3UTEIIb-
HOCTH, T. €. TOTO, UTO SIBJIIETCS JTUTEPATyPOH.

5. Ilo npu4MHE OTKPBITOCTH Pa3BA3KH, TOUHEE, OTKPHITOCTU MPOOIEMBI, KOPOTKUE paccKa3bl
HE JIal0T FTOTOBBIX OTBETOB, a MOOYKJAIOT YUTATENS K CAMOCTOSTEIbHOMY Pa3MbIIIIJIEHUIO, OH J0J-
YKEH MIPUBJICYb JJIs1 3TOTO CBOM OMBIT U OLIYIIEHUS, pACIIUpPsIs U YIUIyOJisis TEM CaMbIM TOHUMAaHUE
IEMCTBUTEILHOCTH U Ce04.

6. OTKpBITOCTH MPOOJIEMBI, CKATOCTh, CUMBOJIMYHOCTh U MeTa(opuKa 03Ha4aroT AJis YUTare-
J151 3aKOAMPOBAHHOCTD U CIIOKHOCTh BOCIIPUSTHUS, KOTOpast TOJIKHA OBITh ITPEOI0JIEHA B IIpoLiecce
paboThl HaJ TekcToM U pedrexcun. [loHnMaHus TOro, YTo JIEKUT Ha TOBEPXHOCTH, HETOCTATOUHO.
JUis pa3nu4HbIX BO3PACTHBIX CTYNEHEH CYLIECTBYIOT pa3iUyHble «IIyTH NpuOmmkeHus» (Wege
der Anndiherung) u B pa3HON CTENIEHH UHTEHCHUBHOE MOTPYKEHUE B TEKCThI KOPOTKHUX PACCKa30B.
B 3TOM CcMBICIIE %KaHp KOPOTKOTO paccka3a MOXKET COOTHOCUTBHCS C BO3PACTHBIMU OCOOCHHOCTAMU
YYEHUKOB | MpemnoaraeT pa3nuunbie hopmbl auddepennmanuu [Lange, 1989, 83-84].

B nacrosiiee Bpemsi B I'epmanuu npennaraercss O6oraTblii BBIOOpP YUYEOHMKOB U JUAAKTHYE-
CKUX MOCOOMI MO MHTEPIpPEeTali HEMELIKOTO KOPOTKOTO pacckasza. ABTOPBI yUeOHbBIX 1OcoOuit
BBICTPANBAIOT B €MHON CTPYKTYpPE CXEMbl aHAJIN3a JKaHPOBbIX, COAEPKATEIBHO-CTPYKTYPHBIX U
SI3BIKOBBIX IapaMEeTPOB KOPOTKOI'O paccKkasa, 3aJarolllye IJIaH MOJHOM, HCUepIbIBatolel HHTEep-
nperanuu 1r06oro Tekcra. C TOUKU 3peHHs] MECTa KOPOTKOTO paccKas3a Cpeiy APYTux KaHpPOB, SB-
JSIOLIMXCS 00bEKTaMU TUIAKTU3ALUU, MOYKHO BbIIETIUTH TPU PA3HOBUIHOCTH YU€OHBIX MOCOOUI:

1) yueOHbIe TIOCOOHS, KOTOPBIE IIEITUKOM ITOCBSIICHBI HHTEPIPETAIIMA KOPOTKOTO pacckasa’;

2) yueOHble TOCOOMsI, B KOTOPBIX TUIAKTHUECKHE MaTepHalibl IO HHTEPIPETALUU KOPOTKOTO
pacckasa MpeacTaBieHbl B BUJE OTIACIBHOIO pas3jiesia Hapsly ¢ pasiesiaMu [0 MHTEepIpeTaluu
TEKCTOB JIPYTUX KAHPOB;

3) yueOHble mOcOoOUs, TpeJiararoliie YHUBEPCAIbHBIE CXEMbl MHTEPIIPETALUN PA3TUUYHbBIX
(bopM Tpo3bI, BKIHOYast KOPOTKUI pacckas®.

W3 coBpeMeHHBIX YUeOHbIX TOCOOUH M0 MHTEPIPETALNN HEMELIKOTO KOPOTKOI'0 paccKkasa, 13-
nauHbIX nocne 1980 r., mbl Beimenuian 10 Hanbonee moMHBIX B IJIaHE TUAAKTUYECKON WHTEpIpe-
TallMu TEKCTOB KOPOTKOTO pacckasza. [lepeunciuM B XpOHOJOTHYECKOM IMOPSIIKE MpOaHaIU3UpO-
BaHHbIE HAMU COBPEMEHHbIE yueOHbIe Tocoousl, n3aanuble Ha pyoeske XX n XXI Beka, B KOTOpBIX
MBI BBISIBUJIU 11€JIOCTHBIE ONHUCAHUS MPOLEecca HHTEPIIPETAlMY HEMEIIKOTO KOPOTKOTO pacckasa:

1) Salzmann W. Stundenblitter Kurzgeschichnen fiir die Klassen 8/9.

2) Fuchs H., Mittelberg E. Klassische und moderne Kurzgeschichten Varianten — kreativer
Umgang — Interpretationsmethoden Lehrerheft.

3) Konecke R. Interpretationshilfen Deutsche Kurzgeschichten 1945 — 1968.

2 W. Salzmann; H. Fuchs, E. Mittelberg; R. Konecke; R. Erben, R. Vorndran; W. Bellmann u ap.
3 H.-D. Gelfert, R. Briickner, U. Hoffer, U. Weber, R. Gade, D. Maier u nip.
4  E.Hermes, G. Brenner, R. MarquaB}, E. Langbein, R. Lange u ap.
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4) Erben R., Vorndran E. Interpretationen zu "Erzéhlungen der Gegenwart", E. Vorndran.

5) Briickner R., Hoffer U., Weber U. Training Aufsatz Analyse und Interpretation litera-
rischer Texte.

6) Hermes E. Training Analyse und Interpretation erzéhlender Prosa.

7) Brenner G. Kurzprosa: Kreatives Schreiben und Textverstehen.

8) Marquall R. Erzdhlende Prosatexte analysieren.

9) Bellmann W. Interpretationen Klassische deutsche Kurzgeschichten.

10) Langbein E., Lange R. Rund um kurze Geschichten Kopiervorlagen fiir den Deutsch-
unterricht.

[lepeuncrennblie mocoOus ObLIN MPOAHATUZUPOBAHBI 110 ABYM IMO3ULIUAM:

a) CTpPyKTypa coJiep:kaHusi ydeOHOro nocodus (onucaHue CTPyKTypbl COEpPKaHUS YUEOHbBIX
MOoCOOMIA BKITIOUAET MEPEUYCHB TJIaB U Pa3/IeiioB B COOTBETCTBUH C OIJIABICHHEM);

0) oTpakeHHE )KaHPOBBIX MPU3HAKOB B CTPYKTYPE COMEPKAHUS yICOHOTO MOCOOHS.

B kxaxaom yueOHOM mocoOuM Mbl MpoaHAIU3UPOBAIN 00BEM U yIEIbHBIN Bec 4-X 0a30BBIX
napaMeTpoB TEKCTA: CONEpKaHNe, KOMITO3UIIUS, S3BIK, TIEPCIIEKTUBA pacckazdyuka. J[aHHbie ma-
paMeTphl aHATM3UPOBAJIKNCH B HA3BAaHHBIX TOCOOMSIX B Pa3HBIX pa3zeliaX M C Pa3HOU CTETICHBIO
noznpobHoctu. Tak, Hampumep, B yueoHoM nocodbun Marquall R. "Erzdhlende Prosatexte ana-
lysieren" ux paccMOTpeHHIO MOCBAILIEHbI OTJEIbHbIE INaBbl; B yueOHOM nocobun Hermes E.
"Training Analyse und Interpretation erzdhlender Prosa" — otnenbHbie pazaensl; B yueOHOM Io-
coouu Fuchs H., Mittelberg E. "Klassische und moderne Kurzgeschichten Varianten — kreativer
Umgang — Interpretationsmethoden" Ha3zBaHust paccMaTpuBaeMbIX TapaMETPOB TEKCTA BBIJICIIC-
HBI B BUJIE KJITIOUEBBIX CIIOB B paszzene «HTepnperanus». YienpbHbIN BeCc yKa3aH B KOJTUYECTBE
CTPAHHII, YTO CTAJIO BO3MOXKHBIM OJarojaps 4€TKOH CTPYKTYPHUPOBAaHHOCTH M HATJISIIHOCTH TI0-
Jla4u MaTepuaja B HEMEIKUX YU4eOHBIX TTOCOOusIX. B 0a30BbIi MpHU3HAK «COAEPIKAHUE BOIILIH
KOMITOHEHTBI WHTEPIIPETAIINH TEKCTa, TPAIUIIMOHHO paccMaTprUBaeMble B HEMEIKOW y4eOHOM
JAUTEpaType Kak 4 2JIeMEHTa COACP)KaHHUS TEKCTa KOPOTKOTO pacckasza: COOBITHS M JCHCTBHS,
MepCOHaXXKH, BPEMEHHbIE TTapaMeTpbl, IPOCTPAHCTBEHHbIE MapameTphl Tekcta [Hermes, 1995].

PaccmoTrpuM noznpoOHee HEKOTOPbIE TPUMEPHI.

W. Salzmann «Stundenbliatter Kurzgeschichten fiir die Klassen 8/9»

Cmpyxmypa. YdyeOHOe mocoOue MOCBSIIEHO WHTEpHpeTanuu 15 HeMEeUKUX KOPOTKHX
paccka3oB, COCTOUT U3 BBeICHUS U 5 1aB (Lernsequenzen), 3arinaBusi KOTOPBIX OTPaXKarT
pa3IMYHBIE PaKypChl pACCMOTPEHUS KaHPOBBIX MPHU3HAKOB KOPOTKOTO pacckasza: oOmias xa-
paKTEpUCTHKA, COAEPIKATEIbHBIE ACTIEKTHI, (HOPMaTIbHbBIE ACIIEKThI, COMTOCTABICHUE C APYTUMH
MallbIMU SMTHYEeCKUMU (hOpMaMu, TUTIOJIOTHSI HEMEIIKOTO KOPOTKOTO pacckasa. [maswl 1, 2, 3, 4
MPECTABISIIOT COO0M TUIAKTUYECKUEe pa3paboTKH K 3-4 KOPOTKUM paccKa3aM, pacCUMTaHHbBIC

Ha 3-7 ypokoB. Pa3paboTka kaxaoro ypoka BKirouaer 5 pasznenoB: 1. Analyseschwerpunkte
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(Ananusupyemvle napamempul mexkcma); 2. Voriiberlegungen (/Juoaxmuuecxkue pexomenoa-
yuu); 3. Lernziele (Llenu ypoxa); 4. Textdarstellung (Ilpezenmayus mexcma),; S. Stunden-
verlauf (Xoo ypoka). B paznene 1 mepeuucistorcs mapamMeTrpbl TEKCTa, aHAJIU3UPyeMbIe Ha
mpuMepe JaHHOTO pacckasa, B pas3zene 2 KpaTko 000CHOBBIBAIOTCS KPUTEPUU OTOOpA TEKCTa,
pasnen 3 COAEepKUT LENTU ypoKa, COCTOSIINE B aHAJIU3€ ONPEACIICHHBIX )KaHPOBBIX MpHU3HA-
KOB Ha MaTepualie JaHHOTro TeKcTa. Paznen 4 sBisercd mpe3eHTalued KpaTKoro coaepika-
HHS, KOMIIO3UITMOHHBIX M SA3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH KOPOTKOTO pacckasa. B pazmene 5 maercs
noapoOHOE ONMHMCaHue XoJa ypoka B ¢opme mocieaoBarenbHbIx maroB (Unterrichtsschritte)
1 0000111aeTCI CMBICII TEKCTA.

OmpaodiceHue HcaHposvlX NPUSHAKOS 8 CMPYKmype cooepicanus yiebHo2o nocodbus. B pas-
nenax 4 u 5 ananusupytorcs: 3aroioBok (7itel) (1 ctp.), tematuka (Thematik) (5 ctp.), KpaTkoe
conepxxanue ([nhalt) (9 ctp.), nepconaxu (Personen) (3 ctp.), komnosunus (Struktur des Textes)
(5 ctp.), s3wIK (Sprache) (9 cTp.), mepcriekTrBa pacckazuuka (Erzdhlperspektive) (2 ctp.). Beero
OIMMCAHUIO KAaHPOBBIX MPU3HAKOB B yueOHOM MOcoOMH nocBsieHo 34 cTpaHulpl. Takum oOpa-
30M, YICJIBHBIN BEC )KaHPOBBIX MPU3HAKOB COCTABJISCT:

1) Conmepxxanne — 18 ctp. (53%);

2) Komnozunus — 5 ctp. (15%);

3) S3eik — 9 cTp. (26%);

4) IlepcnekTuBa pacckazuuka — 2 ctp. (6%).

H. Fuchs u E. Mittelberg «Klassische und moderne Kurzgeschichten

Varianten — kreativer Umgang — Interpretationsmethoden»

Cmpyxmypa. Yuebnoe nocobue H. Fuchs u E. Mittelberg "Klassische und moderne Kurzge-
schichten Varianten — kreativer Umgang — Interpretationsmethoden" coctout u3 2 gacreii: cOopHu-
Ka KOPOTKHX PAcCKa30B M KHUTH JUIs yuuTest. Onrcanne HHTeprpeTanun 14 HeMeIKnX KOPOTKHX
pacckazoB MbI HAXOJUM B KHUTE JUIS YIUTENS, TJIE K KaXKIOMY TEKCTY Tpejyiaractcs 4 pasuerna.

1. Unarepniperanus (Interpretation).

2. O6ocHOBaHME BbIOOpa TEKCTa U ero aunaktudeckuil ananus (Unterrichtszusammenhang
und didaktische Analyse).

3. Onucanwue neneit ypoka (Unterrichtsziele).

4. Onmcanue Xo/la ypoka U METOIUYECKUX MPUeMOB paboTwl ¢ TekctoMm (Unterrichtsverlauf
Methode).

OmpaodiceHue Hcanposvlx NPUIHAKOS 8 CMPYKNYpe co0epicanus yuebno2o nocobus. Paznensl
1, 2 mpezcraBisieT co00¥ IETOCTHOE OMUCAHUE KOPOTKOTO PacCKa3a ¢ TOUYKH 3PSHHS KPaTKOTo CO-
nepxxanwus (18 cTp.), repoes (5 cTp.), KoMo3umuu (5 ¢Tp.), A3b1Ka (3 CTP.), MEPCIIEKTHUBBI PacCcKas-
ynka (7 cTp.), B HEKOTOPBIX CIydasx HU3JlararoTcsi TeMa U MoTuBbl (7 cTp.). JlaHHbIe mapaMeTpsl

TEKCTA OTPAXKCHBI, B IICPBYIO OUCPEAb, B KIIFOUCBBIX CJIOBAX OIMMCAaHHS, BBIACICHHBIX KYPCHUBOM!:
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Handlung, Personen, Aufbau, Thema und Motiv, Figurenkonstellation, Erzdhlperspektive, Sinn
der Kurzgeschichte n 1. . Pa3nensl 3, 4 coneprkaT onucaHue 1eeil ypoka, XoJa ypoka U BUI0B
3a/IaHAK TI0 MCCJIEOBAaHUIO TMapaMeTPOB WHTEpIpeTau TekcTa. [lapameTpbl «3aroioBok» (2
CTp.) ¥l «TEMa» PaCCMATPUBAIOTCS KaK BAPUAHTHI TOTPYKEHHS B TEKCT IPH OTIMCAHUH X0/Ia YPOKa.
B paznene 4 monm 3aronoBkoMm «3ammch Ha gockey» (Tafelanschrift) mpennaratoTcs TaOTUIIBI
(Bcero 19), HAMISAHO IEMOHCTPUPYIOIINAE TIPUEMBI HCCIISIOBAHUS CONEPIKAHSI, KOMIIO3HIINH, Te-
POEB ¥ TIEPCIIEKTHUBHI paccKazynKa. Takum 00pa3oM, YIeIbHBIH BeC KAHPOBBIX NMPH3HAKOB, OITH-
CaHMIO KOTOPBIX MOCBSIIEHO 47 CTpaHHUIl, COCTABIISECT:

1) Conmepxxanne — 32 ctp. (68%);

2) Komnozunus — 5 ctp. (10%);

3) S3eik — 3 c1p. (7%);

4) IlepcriexTuBa pacckazuuka — 7 ctp. (15%).

R. Konecke «Interpretationshilfen Deutsche Kurzgeschichten 1945-1968.

12 Texte und Interpretationen»

Cmpyxmypa. YdebHO€ mocoOue MeTUKOM TOCBSIIEHO WHTEPIPETaAllnd HEeMEIKOTO KO-
POTKOTO pacckasa, COACPKHUT MPEIUCIOBHE C JOCTATOUYHO MOApoOHON mHpopMarnueid 00
HUCTOPUYECKUX, TEMATHIECKUX, )KAHPOBBIX M MTOBECTBOBATEIHLHBIX 0COOCHHOCTSIX HEMEIIKO-
0 KOPOTKOTO pacckasa, a Tak)Ke HHPOPMAIIUIO K KaXIO0MY U3 12 TEKCTOB MO CICAYIOMHMHA
3aroJOBKAaMH.

1. Kparkas 6uorpacdus u unpopmaius o TBopuecte aBropa (Kurzbiographie und Hinweise
zum Werk).

2. XynoxxecTBeHHBIE cpeacTBa Beipakenus (Gestalterische Merkmale): Kommnosutus (Aufbau
der Kurzgeschite); IlepcniektuBa pacckazuuka u s3bIK (Erzdhlverhalten und Sprache); T'epon (Fi-
guren).

3. ABropckuit 3ambicen (Aussage der Kurzgeschichte).

B mocoOue BKITIOUEHBI 3 TEKCTa — AKCKYPCa, MOSICHSIONINE CHMBOJIIMYECKHIE SJIEMEHTHI U MO-
THUBBI TEKCTA.

Ompaosicenue HcAHposwvlX NPUIHAKOE 8 CIMPYKmMype cooepxcanus yuebnoz2o nocoous. Tek-
CTOBBIE MTapaMeTPhl HEMEIIKOTO KOPOTKOTO paccKkasa B IAHHOM y4eOHOM IMOCOOUHU paccMaTpu-
BaroTCs U B pasnenax 2.1, 2.2, 2.3, 3. IIpu 3TOoM xaHpOBbIe 0COOEHHOCTH, XapaKTepHbIE s
Ka)KJIOTO TEKCTa, BBIHECEHBI HA TIOJIS B KAYeCTBE KIIFOUEBBIX CIOB. AHAJIHM3 KaKIOTO TEKCTa
R. Konecke HaunHaeT ¢ xapakTepUCTUKHU €To KoMmmo3uiuu B pazaene 2.1 (13 ctp.). B pas-
nene 2.2 paccMaTpuBaIOTCs MepcleKkTuBa pacckazunka (7 ctp.) u s3bik (20 ctp.). B pasnene
2.3 WUTIOCTPUPYIOTCS HA TIPUMEPAX U3 TEKCTOB CIIOCOOBI XapaKTEPUCTUKH repoeB (24 c1p.).
B pasnene 3 paccmarpuBatores: 3aronoBok (Titel) (2 ctp.), rema (Thema) (2 cTp.), CUMBOJIBI

(Symbole) (2 ctp). CmbIca TEKCTa paccMaTpuBaeTcs B pazjaene 3. Bcero onucanuio skaHPOBBIX
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npu3zHakoB nocpsameHo 70 ctpanul. KonudyecTBEHHBIE MOKA3aTENU MO KAHPOBBIM MPU3HAKAM
COCTAaBIISIOT:

1) Conepxanne — 28 ctp. (40%);

2) Komnozunus — 13 ctp. (19%);

3) A3bik — 22 c1p. (31%);

4) IlepcnextuBa pacckazunka — 7 ctp. (10%).

E. Hermes «Training Aufsatz Analyse

und Interpretation erzahlender Prosa»

Cmpyxkmypa. E. Hermes mpeiaraeT yHHBEPCAIBHYIO CXEMY HWHTEPIPETAIMH Pa3THIHBIX
AMUYECKUX (POPM «B TpeX M3MEpPEeHUsIX»: conepxkanue (Inhalt), opma (Form), 3nauenne (Bedeu-
tung), B Ka4e€CTBE WUTIOCTPATUBHOTO MaTepuasa MpUCyTCTBYIOT: KOPOTKHUH paccka3 (11), HoBemia
(7), pacckas (2), abopusm (2), poman (2), kanengapuas uctopus (1), mpurtua (1), anexgor (1).
B rnaBe I "Das methodische Vorgehen bei Analyse und Interpretation erzdhlender Prosa" moapo6-
HO OITMCBHIBAIOTCS IIarM MHTEPIPETAINH, KOTOPbIe 0000IIal0TCs B BUAE CXEMBI, PEKOMEH IyeMOM
aBTOPOM JIJIsl CTIOJI30BAHUS B Ka4eCTBE KOHTPOIbHOMU (als Checkliste).

Cxema BKIIIOUAET TPH dTara:

1. Was fiir eine Geschichte wird erzdhlt (Inhalt) ? Kaxast ucropus pacckasbiBaeTcs (conepkanue)?

II. Wie wird die Geschichte erzdihlt (Form)? Kak paccka3zsiBaetcs ucropus (¢popma)? (M300pa-
YKCHHUE IIEMEHTOB COZIePKaHMsI; SI3BIK CTHIT M KOMIIO3HIINS; [lepcriekTrBa paccka3unka v Croco-
Obl TIepeIau peun MepcoHa)ei)

IIl. Wozu wird die Geschichte erzdihlt (Bedeutung)? Jlisi 4ero paccka3bIBae€TCsl UCTOPHS
(3Hauenwue)?

Kaxmomy atarmy npeniokeHHON CXeMBbI B y4eOHOM ITOCOOHH ITOCBSIIICHBI OT/ICIBHBIC Pa3IeiIbl
B mase Il "Analyse von Inhalt und Form erzdhlender Prosa", BKitouarolue HTOroBoe 060011eH1e
Marepasa B BU€ TaOIuLl.

B rnage 111 "Verfassen eines Interpretationsaufsatzes" E. Hermes npennaraer cxemy nucbMeH-
HOTO COYMHEHHS — MHTEPIIPETAlUU U3 TPEX YacTeil B COOTBETCTBHU C PACCMOTPEHHBIMHU BBIIIC
JTaraMu HHTEPIIPETAIUH.

OmpaodiceHue H#canposvlx NPUHAKOE 8 CMPYKMYype cooepircanus yuebnoz2o nocobus. Xanpo-
BbI€ MPU3HAKK MPEICTABICHBI IPU PACCMOTPEHUH 3TarnoB uHTepnperanuu B niase II. [lepssrii
9TaI MPEACTaBIsET COOOM COCTaBIEHNE KPATKOTO coepKanus Tekcra (/nhaltsangabe) (18 ctp.)
Y BKJIIOYAET 4 MOJITYHKTa B COOTBETCTBHH C 0003HAYaEMBbIMU aBTOPOM 4 AIIEMEHTAMHU COJIEpIKa-
nus (Ereignisse und Handlungen, Personen; Zeitpunkt, Zeitdauer, zeiliche Abfolge; Rdumliche
Situierung, Schauplatz). Kpatkomy conep:kaHUIO TEKCTa TOCBSIIEH | pas3men BTOPOM IJaBbl, B
KOTOPOM HapsIy ¢ HJUTFOCTPATUBHBIMU MTPUMEPAMU MTPEIOKeHa 0000IAI0IIast HHCTPYKITHS, OITH-

ChIBaromias miaru €ro CoOCTaBJICHHA.
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Bropoii atan npeacrasisier coboit aHamu3 GOpMBI TEKCTa U BKITIOYAET CIIETYIONINe apame-
TPBI TEKCTa B BUJIE MOIITYHKTOB:

1) cTpykrypa nevictBus (Handlungsstruktur), T. €. COOTHOILIEHUE BHYTPEHHETO U BHEILIHETO
neiicrus (4 c1p.);

2) xapakTepuCTHKa U B3auMooTHoIeHusi repoeB (Charakterisierung und Konstellation der
Figuren) (4 ctp.);

3) uzoOpaxkenne BpeMeHu (Zeigestaltung) (4 ctp.);

4) ¢dyuxuuu npoctpanctsa (Funktionen des Raumes) (4 ctp.);

5) s3Ik ¥ cTHIIb (Sprache, Stil) (17 c1p.);

6) xomnozunus (Komposition) (7 ctp.); nepcnexktua pacckasuuka (Erzahlperspektive);

7) crioco6s! iepenaun peun nepconaxeit (Darstellungsformen) (18 ctp.).

Tpetuii sTamn mpeacTaBisieT co00i ONMMCaHue CMBICTA TEKCTa ¢ yueToMm Tematuku (Thematik),
YKaHPOBBIX ocobeHHoctel (Gattung), ucTopuaeckoro KoHTeKcTa (Epoche).

HTax, Bcero onMcanuio )KaHPOBBIX MPU3HAKOB TOCBAIICHO 76 CTpaHMII, MX YACIbHBINA BEC CO-
CTaBIISICT:

1) Conepxxanne — 34 ctp. (45%);

2) Kommozumust — 7 ctp. (9%);

3) A3k — 17 c1p. (22%);

4) IlepcriekTrBa pacckazuuka — 18 ctp. (24%);

W. Bellmann «Interpretationen Klassische

deutsche Kurzgeschichten»

Cmpyxkmypa. B cOOpHHKE MpencTaBieHbl TOAPOOHBIE WHTEpPIpETaMi 33 TEKCTOB, COCTaB-
JIeHHBIE 27 aBTOpaMu B CBOOOIHOM (hopMe, ¢ HAMEPEHHBIM OTKa30M OT €IMHOM 3aJaHHOW CXEMBI,
YTO M3JaTeh OOBSICHIET BO3MOKHOCTBIO Ka)X/IOTO WHTEPIpPETaTopa BHIOPATh WHAWBUYATbHBIN
MIOJIXO/T B PACCTAHOBKE aKIICHTOB B MTPOIECCE aHAIN3a TEKCTA.

OmpaodiceHue H#canposvlx NPUSHAKOE 8 CMPYKNIYDE COOEPHCAHUsI YueOH020 nocodous. AHamu3
WHTEPIPETAIMOHHBIX ONMCAHUI B TAHHOM COOpHHKE IMOKa3al, YTO BCE WHTEPIPETATOPHI MPEe-
JararoT HHGOpMAIHIo 00 aBTOPax, MPEICTABISIOT HCTOPUICCKII KOHTEKCT MOSIBIICHHSI paccKasa,
MoAPOOHBINA aHAIM3 COICPIKAHUS U CMBICHIA TeKcTa. ONpenennuTsh yaeabHbIH BeC KaHPOBBIX MPH-
3HAKOB B JAHHOM Y4€OHOM ITOCOOMH HE MPEACTABISETCS BO3MOKHBIM, TaK KaK HHTEPIPETAIIHOH-
HBIE OMMCAaHUs TEKCTOB MPECTaBICHBI B CBOOOAHOM (hopme.

Takum 00pa3oM, HEMEIKHUH KOPOTKUI paccKa3 SBISIETCS MOMYIIPHBIM 00bEKTOM JHIaKTH3a-
uuu Onarofaps ciaenyromuM (hakropaM: 0003pUMOCTb; TOCTYIHOCTD JIJIsl IOHUMaHUS; aKTyalb-
HOCTB COJCPKAHUS N3-32 BEICOKOW CTETIEHU OIM30CTH K PEaTbHOCTH; BO3MOXKHOCTH (pOpMHUpOBa-

HHS HABBIKOB aHAJIM3a XyOJOKCECTBCHHBIX CPEACTB BBIPA3ZUTCIBLHOCTU, B CUITY C)KATOCTHU, HAJTUYUA
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MOJTEKCTa, CHMBOJIMYHOCTH ¥ METaQOPHYHOCTH; BOSMOKHOCTh COOTHECEHHsI MaTepHala ¢ BO3-
PaCTHBIMU OCOOCHHOCTSIMH YYAIIHXCSI IT0 TEMATHUKE U CIIOKHOCTH.

AHanm3 CTPYKTYphl Y4eOHBIX TIOCOOWH 1O MHTEPIPETANN HEMEIKOTO KOPOTKOTO paccKasa
MIO3BOJIMJI BBIACTIUTH €€ CIIeTYIONINEe Pa3HOBUAHOCTH!

1) yueOHble mocoOus, mpeararoime 00pasibl HHTEPIPETAllMH OTAEIbHBIX TEKCTOB C OIUCa-
HUEM UX COJIEPKATEIbHBIX, KOMIO3HIIMOHHBIX U SI3BIKOBBIX 0COOCHHOCTEH TI0 €IMHOM 3aJaHHOM
CXeMe WA B CBOOOAHOM (hopme’;

2) yueOHbIe 1ocoOusi, coleprKallie M3JI0KEHHbIM B OTIENIbHBIX INIaBaX W pasfesiax Teope-
TUYECKHI MaTepHall Mo COACPKATEeIbHBIM U (YOPMALHBIM aCMEKTaM HHTEPIPETANU TEKCTa C
WLUTFOCTPAIIMEH Ha PUMepax U3 pa3inyHbIX TEKCTOBY;

3) yueOHble mocoOusi, BKIIOYAIOLINE Hapsly ¢ MHTEPIPETALMOHHBIMU MaTepUalaMu JTuaaK-
THYECKUE PEKOMCH/IAINYU U Pa3pabOTKH YPOKOB O OTIEIbHBIM TEKCTaM

4) yuebHble mocoOus, mpeJiaratroe AM1aKTHYeCKUe MaTepHralibl K OTJENIbHBIM TEKCTaM: 3a-
JIaHWs1, HAaTIPABJICHHBIC HAa aHAJIM3 COACPIKATEILHBIX U (DOPMATBHBIX TAPAMETPOB, OTIUCAHUE METO-
JMYECKHUX MPUEMOB, MaTePHAJIbI sl KOITMPOBAHUSA®;

PesynbpraThl aHanm3a yaeapHOro Beca 0a30BBIX MapaMETPOB TEKCTa B YUEOHBIX IOCO-
OMSAX TI0 MHTEPIPETANUH HEMEIKOTO KOPOTKOTO paccKkas3a MpeJCTaBUM B BHIE CIEIyIOMeH
TaOJIUIIEL.

Tadamua 1. Pesyabrarsl aHaM3a yaeJbHOr0o Beca 0a30BbIX IaPAMETPOB TEKCTA
B Y4eOHBIX 10COOMSAX 110 HHTEPNPETALMU HEMELKOT0 KOPOTKOI0 paccKkasa

VYueOHble mocoous Conepxanre | Kommosumms S3BIK [NepcrekTrBa pacckazdnka
1. | Salzmann 53% 15% 26% 6%
2. | Fuchs / Mittelberg 68% 10% 7% 15%
3. | Konecke 40% 19% 31% 10%
4. | Erben / Vorndran 61% 12% 15% 12%
5. | Briickner / Hoffer / Weber 60% 8% 16% 16%
6. | Hermes 45% 9% 22% 24%
7. | Brenner 73% 10% 12% 5%
8. | MarquaB 38% 15% 10% 37%
9. | Langbein / Lange 75% 8% 9% 8%
3akJoueHue

PacnpeneﬂeHI/Ie JKaAHPOBLBIX MMAapaMCTPOB OTPAKACT CIIOKUBUIYIO TPpAaAULHUIO pacCMaTpHU-
BaTb KOPOTKHUC paCCKa3bl B IPOLCCCC O6y‘-IeHI/I$I, npeKaAC BCCTO, C TOUKH 3PpCHUA COACPIKAHUA,

TECMATUKU U OTPAKCHUA HeﬁCTBHTCHBHOCTH, pu 5TOM SI3BIKOBOM mapamMeTp U NCpCICKTUBA

R. Kdénecke, H. Fuchs, E. Mittelberg, H.-D. Gelfert, R. Erben, E. Vorndran, W. Salzmann, W. Bellmann u ap.
R. MarquaB, E. Hermes u 1p.

W. Salzmann, H. Fuchs, E. Mittelberg u mp.

E. Langbein, R. Lange, G. Brenner u np.
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paccka3dmka B MHTEPIPETAIMU TEKCTa KOPOTKOTO paccka3a UIrparoT MeHee 3HAYUTEIbHYIO
poinb. PaboTa Hajx copepkaHueM OPHEHTHPOBAaHA Ha PACCMOTPEHHE €To 4 IIEMEHTOB. AHAIN3
KOMITO3WI MW HALICJICH HA ONPECACICHNUEC KyJIbMUHAlMU, TIOBOPOTHOI'O MOMCHTA TCKCTA U IMMOUCK
OTBETA Ha BOMPOCHI, KOTOPBIE CTABUT OTKPBITAs pa3Bs3Ka. S3bIKOBOM ypOBEHb TEKCTA paccMa-
TPUBACTCS KaK CPEJCTBO WJLIFOCTPAIMH JJIEMEHTOB COACPIKAHUS, IIOPTPETOB I'EPOCB, CTPYK-
TYpbl IOBECTBOBAHU, IMICPCIICKTHUBLI paCCKa3uMrKa. BaﬂaHI/IH COCTOAT B paCCMOTPCHUU CTUIIH-
CTUYECKHUX OCOOCHHOCTEH TEKCTa, CPEICTB 0OPA3HOCTH M PUTOPHUKH. 3aJaHUsl, KacaloIIuecs
MEePCIEKTUBBI PacCKa34MKa, BKIIOYAIOT aHAJU3 MTEPBOTO NPEIJIOKEHUs U Hadala Tekcra. [Ipo-
[[eCC PACKPBITHS aBTOPCKOTO 3aMbICiia BKIIOYAET UCCIIETOBAHNE BCEX OCHOBHBIX MMapaMeTPOB
TEKCTa U COCTOUT B COOTHCCCHNWHN BHCIIHCTO U BHYTPCHHCTO HeﬁCTBHH, XapaKTCpUCTUKE B3a-
MMOOTHONICHU TepOeB, aHAJIN3e Hadaja TEKCTa, CJIOB C CHMBOJIMYCCKUM 3HAYCHUEM, TIOBTO-
POB CJIOB U BBIpa)I(eHI/II)’I, poJin CoACPIKaHUA, KOMIIOSUIIMU M A3bIKa B 3aByaJIMPOBAHUU U pac-

KPBITUH aBTOPCKUX HAMCKOB.
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Abstract

This article discusses a German short story as an object of didactics. It is dealt with a
number of factors contributing to the high popularity and didactic "special literary and di-
dactic suitability" short story. The material of the study were textbooks and teaching aids
of the German-speaking authors on an interpretation of the short story. The methodological
basis of the study is formed by the systematic method, the analysis of texts, and the tran-
sition from the particular to the general in the formulation of conclusions. The author also
uses a statistic method in the analysis of the proportion of the basic text parameters. It is
emphasized that the authors of textbooks build in a unified structure of genre analysis of the
scheme, substantial, structural and language settings of the short story, giving the plan of
complete and exhaustive interpretation of any text. The article analyzes the ratio of the main
parameters of the genre of the text: the content, composition, language and outlook of the
narrator in the structure of the contents of modern textbooks on the German interpretation
of the short story in the German textbooks. The analysis is performed in terms of space, vol-
ume and specific gravity. Distribution of basic parameters reflects the tradition to consider
short stories in the learning process, first of all, in terms of content, subject and reflection of
reality. At the same time, the language parameter and the narrator’s perspective in interpre-

tation of the short story text play less significant role.

For citation
Lapchinskaya T.N. (2016) Nemetskii korotkii rasskaz kak ob"ekt didaktizatsii [Ger-
man short story as didaktization object]. Kul'tura i tsivilizatsiya [Culture and Civilization],
6 (5A), pp. 17-28.

Keywords
German short story, interpretation, content, contexture, language, narrator’s perspective,

workbooks.

German short story as didaktization object



28 Culture and Civilization. 2016, Vol. 6, Is. 5A
References

1. Bellmann W. (2004) Interpretationen Klassische deutsche Kurzgeschichten. Stuttgart: Philipp
Reclam jun.

2. Brenner G. (2000) Kurzprosa: Kreatives Schreiben und Textverstehen. Berlin: Cornelsen
Verlag.

3. Briickner R., Hoffer U., Weber U. (1997) Training Aufsatz Analyse und Interpretation litera-
rischer Texte. Stuttgart, Diisseldorf, Leipzig: Ernst Klett Verlag.

4. Erben R., Vorndran E. (1994) Interpretationen zu "Erzihlungen der Gegenwart". Berlin: Cor-
nelsen Verlag.

5. Fuchs H., Mittelberg E. (1988) Klassische und moderne Kurzgeschichten Varianten — kreati-
ver Umgang — Interpretationsmethoden Lehrerheft. Berlin: Cornelsen Verlag.

6. Hermes E. (1995) Training Analyse und Interpretation erzihlender Prosa. Stuttgart Miinchen,
Diisseldorf, Leipzig: Ernst Klett Verlag.

7. Konecke R. (1994) Interpretationshilfen Deutsche Kurzgeschichten 1945-1968. Stuttgart,
Diisseldorf, Leipzig: Ernst Klett Verlag.

8. Langbein E., Lange R. (2005) Rund um kurze Geschichten Kopiervorlagen fiir den Deutsch-
unterricht. Berlin: Cornelsen Verlag.

9. Lange G. (1989) Deutsche Kurzgeschichten 9.-10. Schuljahr. Stuttgart: Philipp Reclam jun.

10. Marqual3 R. (2002) Erzdhlende Prosatexte analysieren. Mannheim, Leipzig, Wien, Ziirich:
Dudenverlag.

11. Salzmann W. (1982) Stundenblitter Kurzgeschichnen fiir die Klassen 8/9. Stuttgart, Diissel-

dorf, Leipzig: Ernst Klett Verlag.

Tat'yana N. Lapchinskaya


http://publishing-vak.ru/culture.htm

